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Typ 1
< 12 M
< 11 kg

!
DE Warnhinweis ! Beiliegende Wandbefestigungen müssen montiert werden !
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Warnhinweis !
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DE
  ACHTUNG !      

 
Lassen Sie Ihr Kind während des Wickelns nicht unbeaufsichtigt auf der Wickelplatte liegen !
Stellen Sie die Wickelkommode nicht in unmittelbare Nähe von starken Wärmequellen. Beachten Sie die Gefahren, die von starken 

WARNUNG !  Lassen Sie Ihr Kind nicht unbeaufsichtigt !
WARNUNG !
fehlen. Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile

ACHTUNG !  Für die Sicherheit Ihres Kindes ist es sehr wichtig, dass alle Schraubverbindungen fest angezogen sind. Überprüfen 
Sie regelmäßig die Verbindungen. Sollten sich Verbindungen gelockert haben, ziehen Sie diese wieder nach, damit sich Ihr Kind nicht 
verletzen, einklemmen oder hängenbleiben kann.
ACHTUNG !  Bewahren Sie beiliegende Aufbauanleitung für späteren Gebrauch und Rückfragen auf.
ACHTUNG !  Kommode nicht an der Wickplatte anheben.

WICHTIG! FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN 
AUFBEWAHREN. SORGFÄLTIG LESEN.
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FR
  ATTENTION !    

Ne laissez pas votre enfant couché sur la planche à langer sans surveillance quand vous le langez !

AVERTISSEMENT !  Ne laissez pas votre enfants sans surveillance !
AVERTISSEMENT !  N’utilisez plus la commode à langer s’il manque des pièces ou si des pièces individuelles sont   

ATTENTION !

ATTENTION !
ATTENTION !  Ne pas soulever la commode en la tenant par la planche à langer.

Indication sur l’entretien:
en vente dans le commerce.

IMPORTANT: VEUILLEZ LIRE ATTENTIVE-
MENT CES INSTRUCTIONS ET LES CONSER-
VER POUR UNE CONSULTATION FUTURE.

GB
  CAUTION !   

    
Do not leave your child unsupervised on the nappy changing 
board when you are changing it!
Do not place the baby changing unit in the immediate vicinity of strong 
sources of heat. Please consider the dangers which can be caused by 
strong sources of heat such as electric cookers, gas ovens etc. if these 
are located in the immediate vicinity of the baby changing unit.

Warning! Do not leave your child unsupervised!

CAUTION!!  Do not lift the unit by the nappy changing board.

Caring for the… :  In order to clean the surfaces please use a slightly 
damp cloth or commercially available furniture care product.

NL
  ATTENTIE !   

    
Laat U Uw kind gedurende het luier omdoen niet zonder toezicht 
op de wikkelplaat liggen !

elektrische convectors, gashaarden enz. uitgaan, die zich in onmiddelli

Waarschuwing !

ATTENTIE !!  Commode niet  aan de wikkelplaat optillen.

Verzorgingsanwijzing:  Voor het reinigen van de oppervlakken een 

iken.

PL
  UWAGA !    

   

blacie do przewijania !

UWAGA !!

SL
  POZOR !    

   

previjanje !

Svarilo !

POZOR  !!

Navodilo za nego:

ES
  ¡ATENCIÓN!   

   
¡Nunca deje solo a su bebé en la mesa para cambiar pañales!
No ponga el cambiador de pañales cerca de fuegos abiertos u otras 

¡Advertencia !

¡ATENCIÓN!  Para alzar el mueble no lo levante en la mesa para 
cambiar pañales.

Recomendaciones de cuidado:
mueble debe usar un trapo humedecido o un producto de limpieza de 
muebles comercial. BG
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DE Schraubenverbindungen von Zeit zu Zeit auf ihre Festigkeit prüfen, gegebenenfalls nachziehen, da die Stabilität der Konstruktion sonst nicht 
 gegeben ist.
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Upozorenje !

Upute za njegu:

LT
     

    

komodos.

GR
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  ATTENZIONE !  

     
Non lasciate il Vostro bambino da solo senza sorveglianza sul 
piano fasciatoio !
Non collocate il fasciatoio in prossimità di intense fonti di calore. Fate 
attenzione ai possibili pericoli che possono essere originati da intense 
fonti di calore, come ad es. stufe elettriche, stufe a gas ecc., che si 
trovano in prossimità del fasciatoio.

Avvertenza ! Non lasciate il Vostro bambino da solo senza sorveglianza !

ATTENZIONE!!  Non sollevate il mobile, prendendolo per il piano 
fasciatoio.

Indicazione per pulizia e cura:
un panno leggermente umido o un normale prodotto per la cura dei 
mobili.CZ

  POZOR !    
   

POZOR !!
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1:1
DIN A4 1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 ? ? ?

ca. 1,8h

Beschläge
Fittings / Raccords / Hulpstukken / 

/ Vasalatok PAIDI Möbel GmbH – Hauptstraße 87

97840 Hafenlohr – Germany – info@paidi.de
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!Vorbereitung / Preparation / 
Préparation / Voorbereiding / V1
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2.

L2

CLICK !!

3.

L1 CLICK !!
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M1
Montage / Assembly / 

Assemblage 
/ Összeszerelés



1x
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!

Höhenverstellung !
Height adjustment  !

Réglage de la hauteur !
Hoogteverstelling !

!
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1x
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!

Höhenverstellung !
Height adjustment  !

Réglage de la hauteur !
Hoogteverstelling !

!
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PK-Nr. 2800

Tilt protection !
Dispositif anti-basculement !

Kantelbeveiliging !

Kippsicherung !!
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translucend
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max.
10 Kg
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PK-Nr. 2675

Afstelling van de deuren

M8

!

2.

1.
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„Push to open“ „Push to open“ 
„Push to open“ „Push to open“  

„Push to open“ 


